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Pripravnost 

Dok smo prije godinu dana osjećali sablasnu tišinu pred 
oluju, danas se već nalazimo na području orkanskih bura. Pa 
ipak mnogi od nas zatvaraju oči, te se ponašaju tako, kao da 
smo u najsigurnijem zatišju. A zatišja danas nema; ono je samo 
varka, momentana i vjerojatno kratkotrajna rezultanta najraz- 
ličitijih i velikim dijelom razornih sila, koje su daleko od ravno¬ 
teže. Za čas, i naš državni i narodni brod se može naći preplav¬ 
ljen ogromnim valovima proždrljivih voda. 

Kod takovih prilika je najvažnija i skoro jedina prava 
komponenta naše sigurnosti spremnost na sve. 

Ludo je, po ovakvom vremenu razapinjati jedra, kao za 
povoljnih, mirnih i stalnih vjetrova. Jedra treba smotati, da 
ne budu prvi uzrok naše nesreće, a osloniti se moramo samo 
na tvrdu snagu vlastitih veslača i čvrstu odlučnost naših kor¬ 
milara. 

U takovom vremenu naše prve brige moraju biti pripreme, 
najhitnije i najtemeljitije za sve, pa i najteže eventualnosti. 

Sve što nije bitno za održanje života, mora da ustupi ili da 
se prilagodi tim pripremama. Izvanredno vrijeme traži izvan¬ 
redne metode i izvanredna sredstva. Tvrdokorno ostajanje pri 
redovnim navikama, pravilima, običajima i zakonima, usprkos 
njihove neadekvatnosti sadašnjim prilikama, znači isto što i 
zločinački defetizam. 

Nikada u povjesti ljudskoga roda nisu bili postavljeni tako 
teški zahtjevi na solidarnost i čvrstoću narodne zajednice, kao 
u naše dane. Jedino zajednica, koja je skupila sve svoje snage 
i razumno koordinirala sve svoje djelatnosti, može računati na 
svoj opstanak u budućnosti. 

Razdrobijenost, ravnodušnost, sporost i već davno preži¬ 
vjeli romantizam, što se sve tako gromko odrazu je u našem ži¬ 
votu, mogli bi biti prvi grobari našega naroda. 

Nastalo je doba čeličnih ruku, koje bezobzirno bacaju sve, 
što im dođe na dohvat, u krvave mlinove nemira i rata. Temeljni 
zahtjev održanja u takovom vremenu je samo puna obrambena 
i zaštitna pripravnost jedinstvene narodne zajednice na vojnom, 
gospodarskom i kulturnom polju. Toj pripravnosti treba danas 
podrediti sve zahtjeve; njoj treba dati prvenstvo i to isključivo 
prvenstvo kod svih pothvata; ona mora biti i najjača značajka 
nove Hrvatske, koja u tom kritičnom vremenu nastaje. 




Ing. Vladimir Ugrenović, Ljubljana 


O tehničkim principima pri dimenzoniranju 
armirano-betonskih skloništa 

U čitavoj tehničkoj literaturi ne nailazimo ni na jedno 
područje, koje bi bilo tako nedostupno privatnom, civilnom in¬ 
ženjeru, kao što je baš pitanje armiranja konstrukcija odre¬ 
đenih za jedno sklonište. Ono, do čega se može doći, puno je 
najraznijih shvaćanja i oskudijeva na ispravnim detaljima. Po¬ 
kusi, koji su se vršili radi dobivanja potvrda pretpostavljenim 
teorijama, veoma su skupi i rijetki, pa zbog toga i dosta ne¬ 
pouzdani. 

Pa ipak rezultati dobiveni tim ispitivanjem daju mnogo 
više jasnoće u oblasti deformacija tih konstrukcija. 
Podaci su dobiveni promatranjem deformacija na pokusnim i 
ratnim fortifikacijskim objektima (Austro-Ugarska, Francu¬ 
ska, Belgija, Carska Rusija, Engleska, Češka, Poljska, SSSR). 
Nema još sređenih i provjerenih podataka o djelovanju avion¬ 
skih bombi na objekte, te se za sada i zadovoljavamo poda¬ 
cima dobivenim artilerijskim gađanjem. Potpuno je jasno 
stoga da se ti podaci ljubomorno čuvaju u tajnim vojničkim 
arhivima. 

Šta je ostalo drugoj liniji zemaljske obrane, koja je do 
danas ostala isključivo u rukama civilne zaštite? Kakovo teh¬ 
ničko oruđe protiv panike — toga najboljeg saveznika nepri¬ 
jatelja? Da li da skrštenih ruku čekamo ili da se poslužimo 
s ono par oskudnih podataka kao s receptima? Svakako da 
je ovo drugo ispravnije, ali ćemo pokušati naći odgovor i na 
trećoj strani. 

Problem je dvostruk: 

balistički — treba da se ustanove faze prodiranja projektila i 

učinci postepenog usporavanja, i 

tehnički — treba da se suprotstavi zaklon izgrađen tako, da 

potpuno zaštiti živote ljudi. 

Promatrat ćemo djelovanje projektila sa zakašnjelom eks¬ 
plozijom kao najnepovoljnijim slučajem opterećenja. Njegovo 
se djelovanje može rastaviti na I. razaranje udarom, 

II. razaranje eksplozijom. 
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Razaranje konstrukcije udarom. 

Kinetička energija udara projektila je 

m v 2 

E = —o— kg . m 
G težina projektila 

masa m — g gravitaciona konstanta 9,81 

G -v 2 

E = ~ 2 Y kg . m 

Bombe bačene iz visine postignu konačnu brzinu: 


2000 m.167 m/s 

4000 m.216 m/s 

6000 m. 250 m/s 

8000 m. 275 m/s 

50 kg teška bomba bačena sa 2000 m visine zarije se 35 cm 

100 50 cm 

300 75 cm 

500 90 cm 

1000 110 cm 


Projektil poslije udarca u konstrukciju prodire. Svojim 
prodiranjem on troši svoju kinetičku energiju; obavlja izvje¬ 
stan rad: stvara gornji lijevak. Po svim dosadašnjim iskustvi¬ 
ma lijevak ima nagib plašta prema bazi pod 45°. Iz jednadžbe 
kinetička energija = obavljenoj radnji 
dobit ćemo dubinu lijevka od prodiranja uslijed vlastite težine. 

Površina presjeka u 
bilo kojoj dubini je 

P = n . x 2 

Sila u času rušenja 
je prema tome 
S = P . a 
— n . x 2 . a 
a 

l = - E - 

Deformacijski rad utrošen na stvaranju gornjeg lijevka i 
zaustavljanju projektila 

dR = P . o . jL . đx 

o n . x 2 . a 2 

dR — ti . x 2 . a . "gj . đx — -g- đx 




o 


X 2 dX : 


ji . a- 2 d^ 

e • ir 


Sva kinetička energija utroši se na razaranju. Utrošena 
je, kada se projektil zaustavi. Ovo je s obzirom na silu. S ob - 
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žirom na materijal — u našem slučaju beton — projektil će 
se zaustaviti kada veličina preostale kinetičke energije bude 
jednaka čvrstoći betona na pritisak. 

Naprezanje u porušenom dijelu betona nije nikad veće od 
o max. betona na pritisak, jer čim je taj o prekoračen, beton 
je razoren. Konačno sei o smanjuje, na kraju je g — 0 

1 ti a 2 d 3 

R = 2 ' E • ~3" 


i to je jednako kinetičkoj energiji 


1 tc a- d 3 

2 • T ‘ T = 


G • v 2 
2 g 


Dubina prodiranja d -- 


r-r 


3 E 
- ?- 


Formula je dana za slučaj vertikalnog pada projektila. 
Zato treba da uvrstimo još i funkciju upadnog kuta. 


d = 



3 E 

ti . a2 


sin a 


Ovaj izraz nije potpun. Rezultati dobiveni pokusima od¬ 
stupaju donekle od teoretske formule. To odstupanje izraženo 
je koeficijentima koji su uredovna tajna. 


Razaranje konstrukcije eksplozijom. 

1/25 sekunde nakon udara uslijedi eksplozija. Postoje pro¬ 
jektili sa takovim uređajem koji eksplodiraju tek kad je brzina 
= 0. Njihovo djelovanje je daleko moćnije. 

Eksplozija predstavlja časovito raspadanje i prelaz iz 
čvrstog tijela u plinovito uz ogromnu količinu topline. Tu to¬ 
plinu možemo mehaničkim koeficijentom izraziti kao energiju. 
1 kg m = 427 velikih kalorija 
R — 427 Q kg . m 

1 kg pentrinita stvara 632.000 kgm energije 
1 „ trotila „ 427.000 „ „ 

50 kg težak projektil ima 23 kg eksploziva 
100 50 

300 170 

1000 680 

Grubo uzeto eksploziv avionske bombe iznaša cca 50% 
ukupne težine. 

U centru eksplozije nastane temperatura: Trotil 3800°C, 
Pentrinit 4000»C. 

Računa se, da 1 kg eksploziva daje cca 11 m 3 usijanih pli¬ 
nova. Na pr.: pri eksploziji projektila težine 100 kg sa 50 kg 
trotila dobiva se usijana kugla plinova s promjerom od 13 m. 
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Teorijska dubina lijevka samo uslijed eksplozije i to ako 
je centar eksplozije na gornjoj površini pokrivača 

3 

dx == <p y c 

koef. <p = 0,13 — 0,22, a ovisi o materijalu eksploziva i o ma¬ 
terijalu konstrukcije. C = izvjestan postotak eksploziva koji 
dolazi u obzir prilikom razaranja. Ovisi o dubini postignutoj 
udarom. 

Odnosi dubina gornjeg lijevka dobivenog uslijed udara 
eksplozije po podacima prof. Žitkovića, Beograd: 


Za beton sa 400 kg cementa na 1 m 3 


Težina projekt, 
u kg 


50 

100 

300 

500 

1000 

1800 


Dubina lijevka 
uslijed udara 
d m 

0,35 

0,50 

0,75 

0,90 

1,10 

1,50 


Dubina lijevka 
uslijed eksploz. 
d, m 

0,47 

0,59 

0,86 

1,02 

1,29 

2,12 


Ukupna dubina 
D m 


0,80 

1,00 

1,50 

1,80 

2,27 

3,00 


Podatke treba uzeti s rezervom. Oni su dobiveni promatra¬ 
njem mirne eksplozije (eksplozijom naslaganog eksplo¬ 
ziva) bez prethodnog razaranja konstrukcije samim udarom 
projektila. 

Stvaranje donjeg lijevka. 


Pritisak uslijed udara i eksplozije rasprostire se od centra 
udara (eksplozije) u koncentričnim kuglama kroz masu be¬ 
tona. Naprezanja betona u raznim sferama stoje u obrnutoj 
proporciji s kvadratom odgovarajućih radiusa. Kada napre¬ 
zanje na unutrašnjoj površini prekorači čvrstoću betona na 
smicanje, beton se odvaja: stvara se donji lijevak. On sa svo¬ 
jim deformacijskim izgledom daje potpuni utisak jedne obične 
konstrukcije, u kojoj je zanemareno smicanje. Strane lijevka 
su i ovdje nagnute pod 45°. Konstrukcija ne mora biti poru¬ 
šena (probijena), pa da postane opasna po živote ljudi koji su 
pod njom. Jednako je opasna ako se dopusti odvaljivanje be¬ 
tona s donje strane. Francuski fortifikacijski objekti predvi¬ 
đaju s donje strane drvenu ili metalnu oplatu. O tome će biti 
govora kasnije. 


za bolji beton 
V2 = 10 . D2 
V = 3,16 D 
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V bi morao biti toliko velik da ne bi bila prekoračena vlaćna 
čvrstoća betona na donjoj površini, 
at = čvrstoća na tlak 
a v = čvrstoća na vlak 
đ[ = dubina lijevka 
V = debljina stropa (konstrukcije) 

R = radius kugle istih napona 

Armiranje. 

Pokazali smo da bi konstrukcija iz čistog betona (bez ar¬ 
mature) bila u stanju da se suprotstavi svakom nepovoljnom 
djelovanju deformacije udara, eksplozije i donjeg lijevka. Ali 
u isto vrijeme smo vidjeli da dolazimo do pretjeranih dimen¬ 
zija. Armaturom ćemo ih smanjiti. Pitanje je i ovdje, kao i u 
svakoj armirano-betonskoj konstrukciji, položaj i količina že¬ 
ljeza. Armatura preuzima vlačna naprezanja i to samo tamo 
gdje ona prekoračuje čvrstoću betona na vlak. Tamo gdje se 
u betonu jave đeformacijske pukotine. 

Treba da se konstruira: 

I. Sloj koji će sprječavati prodiranje projektila u kon¬ 
strukciju, uništiti njegovu kinetičku energiju sa što manjim 
lijevkom, a time smanjiti djelovanje eksplozije. 

U. Sloj koji će raspodijeliti primljeni udarac na što veću 
masu konstrukcije i koji će preuzeti kose sile. 

III. Sloj koji će spriječiti stvaranje donjeg lijevka. 
Postoje dakle tri sloja s raznim zadaćama. 

Kako je, na pr., francuska armatura*) zadovoljila ova 
tri zahtjeva: 

I. Rešetka ne može spriječiti prodiranje/ projektila. Ona se 
razmiče ne pokazujući pri tom nikakovih deformacija. Dakle 
ne sudjeluje. Da je tome tako, vidi se i po tome što se nastoji 
na križanjima pojedina željeza učvrstiti svarivanjem. Tu bi 
opet trpjela samo svarena mjesta. 

Treba međutim da iskoristimo veliku čvrstoću željeza na 
vlak. 

II. Nema željeza koje bi preuzelo kose sile. Pa nema niti 
stremena koji bi mogao preuzeti jedan dio — vertikalnu kom¬ 
ponentu. 

III. Donji sloj je sposoban da primi zatezanja ali daleko 
od toga da spriječi odvaljivanje betona tj. stvaranje donjeg 
lijevka. Stoga se u francuskim objektima može naići na čudnu 
konstruktivnu kombinaciju armiranog betona i drveta (oplata). 

Sve ovo dovodi do velikih dimenzija jer se u stvari be¬ 
ton, armiran na taj način, ponaša kao i nearmiran. 

* 


) Francuska armatura je sistem horizontalno položenih rešetaka 
koje se montiraju paralelno sa betoniranjem. Gušće su u donjoj, rjeđe 
u gornjoj, a sasvim rijetke (i lebdeće) u neutralnoj (srednjoj) zoni. 




Prerada izgleda suviše smiono, ipak se djelovanje projek¬ 
tila može podvrći analizi. Nije potrebno trpati željezo nasumce; 
i po položaju i po količini. 

Uočimo li sve ove detalje nećemo zapasti u pogreške kao 
mnogi autoriteti armiranog betona, koji su na pr. preuzimanje 
sile i udara i eksplozije povjerili betonu podbočenom gu¬ 
stim nizom I profila ili valovitim limom. 
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Ing. Božo Težak, Škola za civilnu zaštitu, Zagreb 

Organizacija zaštite susjedstva u sustavu civilne 
zaštite* 

(Dužnosti čuvara susjedstva) 


Ova uputa daje samo smjernice obzirom na organizaciju čuvarske 
službe i ostavlja dovoljno mogućnosti za potrebno prilagođivanje pri¬ 
likama pojedinog mjesta. 


Podjela grada obzirom na civilnu zaštitu 


Zaštitna područja 


Jedinice raznih 
služba 


Nadzornički sustav 


Obzirom na civilnu zaštitu grad se dijeli prema 
veličini na pojedina manja područja, tako na oblasti 
(100.000 do 150.000 stanovnika), kotare (10.000 do 
40.000 stanovnika), i rajone (1.000 do 5.000 stanovni¬ 
ka). Rajoni se dalje dijele na susjedstva (100 do 500 
stanovnika), a susjedstva na pojedine kuće. U svakoj 
od spomenutih jedinica postoje osobite službe. 

Kod većih teritorijalnih jedinica su te službe raz¬ 
granate i sastavljene od posebnih formacija, vodova 
i četa, kao tehničke, vatrogasne, sanitetske, kemijske 
i dr. službe, dok su kod manjih jedinica određene po¬ 
sebne osobe za vršenje osobitih dužnosti. Tako u ra¬ 
jonu postoje organizirane formacije raznih struka, dok 
u susjedstvu imamo samo nekoliko osoba, koje vrše 
podjednako sve njima određene poslove. No jednako u 
višim, kao i u nižim jedinicama, imamo posebno odre¬ 
đenu osobu, koja predstavlja vodstvo, te se naziva 
nadzornikom odnosne jedinice. Tako na pr. u zaštit¬ 
nom kotaru postoji uz kotarske odrede raznih služba 
i nadzornik kotara, u rajonu imamo nadzornika ra¬ 
jona, u susjedstvu nadzornika susjedstva, u kući nad¬ 
zornika kućne zaštite. 


Između svih tih služba je naročito važna dužnost 
onih organa, koji imaju da se brinu za zaštitu susjed- 
P . .i stva. Te organe nazivamo čuvarima. Na susjedstvo 

uvari susje s va (i 0 i az i 3 do 5 čuvara od kojih je jedan glavni tzv. nad- 
zornik-čuvar ili nadzornik susjedstva, čuvari vrše po¬ 
glavito sve dužnosti uzdržavanja discipline, savjeto¬ 
vanja, organizacije i dr., među stanovništvom susjed¬ 
stva, što je normalno dužnost vlasti. Oni su osobita 
važni kao neposredna veza između vodstva javnih 
služba sigurnosti i pomoći te samozaštitnih organa 
(kućnih zaštita). 


*) Ova je uputa izrađena prema engleskim službenim publika¬ 
cijama: 

A. R. P. Memorandum No. 4, Air Raid Wardens (London 1937); 

A. R. P. Handbook No. 8, The Duties of Air Raid Wardens (Lon¬ 
don 1939). 
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Šematski prikaz izvještavanja 
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Nadzornici luća 


Susjedstvo čini područje od kojih 5 do 50 kuća, 
već prema broju stanovnika po kući, tako da je ukupni 
broj stanovnika po susjedstvu od 100 do 500. Prema 
tome je to područje kod većih kuća obično po povr¬ 
šini manje, dok je kod manjih kuća razređenog na¬ 
selja veće. 

U svakom od tih susjeđstava se nalazi čuvarska 
stanica. Na jedno susjedstvo dolaze najmanje 3 ču¬ 
vara, od kojih po dvojica u slučaju potrebe održavaju 
naizmjence permanentnu službu u čuvarskoj stanici 
ili stajalištu. 

čuvarska stanica može biti soba ili kuća koja se 
nalazi na osobito pogodnom mjestu u susjedstvu. 
Prvenstveno treba za tu svrhu birati mjesta s kojih 
je moguće lako pregledati ulice ili kuće koje potpa¬ 
daju pod odnosno susjedstvo. Na tom mjestu ili u ne¬ 
posrednoj blizini se mora nalaziti telefon. Velike zgra¬ 
de za stanovanje (hoteli, vojarne, internati, samostani 
i druge zgrade s više od 100 ukućana) moraju imati 
posebne čuvare, koji djeluju samo u tim zgradama. 
Ovakovi čuvari mogu se prema prilikama uključiti u 
višu zaštitnu jedinicu neposredno, mimo susjedstva. 


Područje susjedstva 


Čuvarska stanica 


Telefon 


Velike zgrade 


Zašto su potrebni čuvari 

Organizacija susjedstva je osobiti način za surad- Čuvari — povjere¬ 
nju građanstva na vlastitoj zaštiti. Odgovorni organi nici građanstva 
susjedstva su čuvari, od kojih je jedan glavni t. zv. 
nađzornik-čuvar. čuvari su osobe, koje imaju povje¬ 
renje građanstva odnosnog susjedstva, a uz to su 
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Čuvari savjetnici 


Čuvari - posrednici 


Čuvari mogu biti 
muškarci ili žene 


Čuvari predvodnici 


Pomoć čuvara 


spremne i voljne, da preuzmu neke važne dužnosti kod 
priprema i izvođenja zaštite od raznih nesreća, koje 
su u vezi s izvanrednim prilikama, čuvari moraju svo¬ 
jim autoritetom i sposobnostima pojačavati redovne 
snage lične i imovinske sigurnosti. 

Radovi, koje će čuvari vršiti bit će redovno u 
neposrednoj blizini njihovih domova ili mjesta gdje 
rade. Oni će imati prvenstvenu zadaću, da izdašno po¬ 
mognu one svoje sugrađane koji se nađu u nevolji. 

Zadaća čuvara je u mimo vrijeme da pomažu sa¬ 
vjetom i da izvršuju sve preporučene pripreme, a u 
slučaju rata, da neposredno sudjeluju kod uklanjanja 
nesreća poznavajući pojedine načine i sredstva za naj¬ 
izdašniju pomoć, i zalažući se svojim snagama za 
dobro svojih sugrađana. 

Svi potrebni radovi i postupci, koji imaju upot¬ 
puniti naš zaštitni sustav, a u kojem moraju sudjelo¬ 
vati široki građanski slojevi, vršit će se preko čuvara. 

čuvari susjedstva će biti odgovorni za sve pri¬ 
preme i radove na civilnoj zaštiti u njihovom sektoru. 

Tako, čuvari susjedstva predstavljaju jedan od 
najvažnijih dijelova lokalne organizacije civilne za¬ 
štite. 

čuvari susjedstva su ovdje tretirani kao muškarci. 
Prvenstveno bi trebalo nastojati, da čuvari budu mu¬ 
ške osobe, ali to nije neminovan zahtjev, jer nema 
nekog bitnog razloga, da te dužnosti ne vrše žene. 
Zato će se u pomanjkanju muških pogodnih osoba bi¬ 
rati za čuvare i žene. 

Svaki nadzornik-čuvar mora nastojati da oko sebe 
sakupi sve one, koji mu mogu biti od pomoći po svom 
iskustvu ili ličnom ugledu među sugrađanima. Tako 
se ima stvoriti u svakom susjedstvu skupina osobitih 
suradnika, na koje se je moguće osloniti bilo kod iz¬ 
vođenja raznih zaštitnih priprema, bilo u slučaju ne¬ 
posredne ugroženosti. 

Kako Čuvari predstavljaju vezu između pučanstva 
i javnih organa za objavljivanje nesreće i pozivanje 
pomoći, to oni moraju biti poznate osobe u svom su¬ 
sjedstvu, kojima se ukazuje puna pažnja i poklanja 
osobito povjerenje. 

čuvari moraju biti predvodnici u zaštitnim pri¬ 
premama i radovima, te su od osobite pomoći javnim 
službama sigurnosti i pomoći u slučaju potrebe. Tako 
na pr. čuvari pomažu: 

1 ) osiguravajući brzo prenošenje uličnih signala 
za UZBUNU, OPASNOST OD OTROVA I PRESTA¬ 
NAK OPASNOSTI; 

2 ) osiguravajući brzo i sigurno obavještavanje 
redarstva, vatrogasaca, mjesnog vodstva i dr. o padu 
bombe u bilo kojem dijelu njihovog područja, kao i o 
veličini prouzročene štete; 

3) obavještavajući vodstvo rajonske ili kotarske 
kemijske službe o prisustvu otrova; 

4) pomažući da se pučanstvo pravilno porazđijeli 
po zaklonima i skloništima; 

5) pomažući kod nesreća za vrijeme dok ne sti¬ 
gne stručna pomoć; 

6 ) održavajući mirnoću i prisutnost duha kod 
svojih sugrađana dajući im primjer hladnog prosudi- 
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vanja i čvrstoće, te tako umanjujući mogućnost pa¬ 
nike i gubitka morala. 

Odgovornosti čuvara, koji je na dužnosti, odnose Odgovornosti 
se na njegovu stanicu i područje njegovog susjedstva, čuvara 
Redari, vatrogasci, sanitetski, kemijski i tehnički vo¬ 
dovi održavat će s njim neposrednu vezu prolazeći 
kroz njegovo područje. Čuvari nemaju ovlast da za¬ 
povijedaju tim vodovima ni onda kad se ti vodovi na¬ 
laze na području njihovog susjedstva, ali je dužnost 
čuvara da upućuju kako da se pruži zaštita i pomoć 
na najbolji i najbrži način obzirom na lokalne prilike. 


Dužnosti čuvara za vrijeme mira 

Dužnosti čuvara u redovnom stanju su ove: 


1 ) da savjetuju stanovništvo njihovog susjedstva 
kako da izvrši najvažnije pripreme za svoju zaštitu u 
stanovima, na tavanu, u podrumu i uopće u kući, upu¬ 
ćujući ga o načinima na koji će se provesti organiza¬ 
cija kućne zaštite, i pozivajući skupno ili pojedinačno 
pučanstvo njihovog susjedstva, da se prijavljuje za 
tečajeve i potrebne službe civilne zaštite; 

2 ) da predlažu najpogodnije nabavke zaštitne 
opreme pokazujući načine najpovoljnijih improvizacija; 

3 ) da održavaju vezu između pučanstva i grad¬ 
skog poglavarstva; 

4) da prikupljaju podatke o ljudima, njihovom ži¬ 
votu-, brigama i potrebama, omogućujući sastavljanje 
evidencije o svim životnim i materijalnim prilikama 
njihovog područja, i preuzimajući ulogu povjerenika 
kod svih potrebnih nastupa u interesu odnosnog su¬ 
sjedstva. 


Savjeti 


Nabavke 

Veza sa gradskim 
poglavarstvom 

Prikupljanje važnih 
podataka 


Položaj čuvara 

čuvari susjedstva čine određen i važan sastavni 
dio svake mjesne organizacije civilne zaštite. Svaki 
čuvar dobiva osobitu službenu legitimaciju ovog sadr¬ 
žaja: 


Gradsko poglavarstvo u Zagrebu 
Odsjek za civilnu zaštitu 


Slika 



Ovim se potvrđuje, da je g. (gđa) . . stan 

. u službi civilne zaštite u svojstvu čuvara 

(nadzornika-cuvara) . susjedstva, te je oz>/ašfewfa^egitimacija čuvara 

da vrši sve dužnosti, koje su čuvarima susjedstva povjerene po 
Gradskom poglavarstvu u Zagrebu. 

Dan izdanja: 

Dan postavljanja za čuvara: 


Žig: 


Poglavar: 


Vlastoručni potpis čuvara: 

Ova legitimacija ima služiti čuvaru kod posjeta 
pojedinim kućama prilikom vršenja svojih dužnosti. 
U slučaju rata, ta legitimacija omogućit će čuvaru da 
se stavi na raspoloženje organizaciji civilne zaštite na 
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mjestu gdje se zatekne, ako to ne bude područje nje¬ 
govog susjedstva. 

Poslije odgovarajuće izobrazbe ima pravo svaki 
čuvar nositi čuvarski znak i čuvarsku povezicu. 


Povezica nadzor- 
nika-čuvara; nosi 
se na lijevoj nad* 
laktici 


Povezica čuvara 
A-M-a susjedstva 


POVEZICA 


/označna platneno traka za ruku/ 



* mod£o 

* ZELENO 


€ 


5LOVA > C&NO 


Dužnosti čuvara u vrijeme zaštitne pripravnosti 

U vrijeme zaštitne pripravnosti svaki čuvar mora 
osjećati odgovornost, koju ima kao predvodnik kod 
svih napora na osiguranju što potpunije zaštite za 
svo stanovništvo njegovog područja. 

U svim prilikama treba čuvar da pokazuje smje¬ 
lost i prisutnost duha. 

Nastup dužnosti čuvar susjedstva nastupa dužnost sa stanice ili 

izvan stanice stajališta tek kad je dan znak UZBUNE. Tada uzi¬ 

ma šljem, povezicu, zaštitni ogrtač, čizme, masku, 
zviždaljku, čegrtaljku i zvono, dok drugi čuvar pre¬ 
uzima dužnost u stanici. Jedan čuvar ostaje uvijek 
u stanici radi primanja, odnosno davanja telefonskih 
i drugih obavijesti. 

Što mora svaki čuvar znati 

Uz opću izobrazbu u civilnoj zaštiti svaki čuvar 
mora biti obavješten o najvažnijim stvarima njego¬ 
vog područja. Tako na pr.: 

Potrebni podaci 1) Tko živi na području susjedstva? Na koga se može 
osloniti u slučaju nužde ? Tko će vjerojatno prven¬ 
stveno tražiti pomoć zbog svoje vlastite bespomoć¬ 
nosti ? 
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2) Gdje su hidranti i bunari njegovog područja? 

3) Gdje se nalaze osobito opasna mjesta: spremišta 
benzina, stovarišta drva ili skladišta zapaljivog ili 
eksplozivnog materijala ? 

4) Koji telefoni na području susjedstva se mogu upo- 
trebiti u slučaju potrebe (po mogućnosti na raznim 
mjestima) ? 

5) Gdje se nalaze skloništa (javna i privatna) ? 

6 ) Koje su najvažnije jedinice civilne zaštite u blizini 
susjedstva ? 

7) Popis liječnika, kemičara, sestara pomoćnica, teh¬ 
ničara i dr. na samom području susjedstva ili u 
blizini ? 

Oprema čuvarske stanice 

Lična oprema po čuvaru: 

1 povezica, 

1 čelični šljem, 

1 zaštitna maska. 

1 bilježnica i pribor za pisanje, 

Skuona oprerra *a stanicu: 

2 lagana oilskin zaštitna odijela, 

3 para gumenih čizama, 

3 para gumenih rukavica, 

3 komada impregniranog ili gumiranog platna 
1,20X2 m, 

3 jake električne baterijske svjetiljke, 

3 zviždaljke, 

2 čegrtaljke (škrebetaljke). 



Lična oprema 
čuvara 


Skupna oprema 
u stanici 


Potpuna oprema 
čuvara 
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2 ručna zvona, 

1 dnevnik, 

1 mala ručna torba za prvu pomoć. 

Osim šljema i povezice cijela oprema će se stalno 
držati u stanici i tu opremu ne smije ni jedan čuvar 
odnijeti kući. 

Zaštitna maska Svaki čuvar mora uz to imati svoju zaštitnu ma¬ 

sku. U slučaju zaštitne pripravnosti ili rata, povezica 
se stalno nosi na ruci. 


Dužnosti nadzornika zaštitnih rajona, 
kotara i oblasti 

Nadzornici zaštit- Dužnosti nadzornika tih viših zaštitnih jedinica su 

nih područja prvenstveno administrativne. Oni imaju vršiti pregle¬ 

de rada pojedinih susjedstava i činiti potrebne pre- 
dloge za izmjene u službama bilo kod redovnih smje¬ 
na, bilo kod nužnih zamjena uslijed bolesti, povreda 
i dr. Oni daju savjete i pomažu kod ostvarenja raznih 
osobitih zadataka u područnim nižim jedinicama. 

Dužnosti čuvara za uzbune 

Uzbuna Čim se čuje signal UZBUNE ili je primljena te¬ 

lefonska vijest o opasnosti napadaja, jedan čuvar 
ostaje u stanici, dok drugi imaju obilaziti područje 
susjedstva. 


Čuvar pomaže sla 
bima da uđu u sklo¬ 
nište 



Ulice moraju biti ispražnjene. Svijet koji nije 
blizu kuće mora se uputiti u najbliža skloništa ili za¬ 
klone. Vozila treba po mogućnosti povući u kućna 
dvorišta ili na mjesta, gdje neće smetati prolazu va- 


Obustavljanje 

saobraćaja 
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trogasnih i drugih službenih kola. Iz uskih glavnih 
ulica treba ih povući u sporedne ulice. Kod životinj¬ 
skih zaprega treba životinje ispregnuti i privezati uz 
ogradu, stup ili dr., gdje će biti po mogućnosti što 
bolje zaštićene zidinama susjednih zgrada. 

U noći će čuvar paziti, da se ne vidi nikakovo 
nezasjenjeno svjetlo i opomenut će sve one kod kojih 
primijeti nepropisan postupak. 

Iza kako su ispražnjene ulice, patrolirajući čuvar 
će se uputiti u čuvarsku stanicu ili na ugovoreno sta¬ 
jalište, gdje ga mogu po potrebi naći drugi funkcio¬ 
nari zaštite. 

ČUVAR NE TREBA OSTATI NAPOLJU ZA 
VRIJEME SAMOG NAPADAJA, osim u slučaju, gdje 
to traže posebni razlozi. Ipak on mora biti na mje¬ 
stu, od kuda može brzo pregledati situaciju na po¬ 
dručju njegovog susjedstva. Dobra zaštita je na pr. 
u jakoj, zidanoj veži. 

Ako padne bomba u blizini, prva je dužnost čuva¬ 
ra da obavijesti o tome nadzorništvo rajona ili kotara. 
TA DUŽNOST DOLAZI PRIJE UKAZIVANJA BILO 
KAKOVE INDIVIDUALNE POMOĆI. 

Ako se može pružiti individualna pomoć bez smet¬ 
nji za obavještavanje, onda treba biti pomoć pružena 
u punom opsegu, što više i u slučaju, ako još uvijek 
traje napadaj. Kod toga će biti moguće da surađuju 
i susjedi. U svakom slučaju treba spriječiti, da ljudi 
u paničnom strahu bježe na ulice, čuvar, koji ima 
nekog znanja u pružanju prve pomoći, može ju pružiti 
prije nego što dođe vod zdravstvene službe. 



Nadzor nad 
zamračenjem 


Zaklanjanje čuvara 


Izvještavanje 


Pomoć 


Čuvar mora nasto¬ 
jati spriječiti paniku 
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Upozorenja o 
požarnim bombama 


Unesrećenima 
treba pružiti brzu 
i stručau pomoć 


Izvještavanje 


Održavanje stalne 
telefonske veze 


Ako padne mala požarna bomba na kuću, a ču¬ 
var to vidi ili inače dozna, treba na to upozoriti nad¬ 
zornika kućne zaštite. U takovom slučaju mora čuvar 
upozoriti nadzornika što prije, pa i ranije nego što 
izvrši obavještavanje rajonskog ili kotarskog nadzor- 
ništva. 



U čuvarskoj stanici mora uvijek biti upućena 
osoba, koja će morati odgovarati na telefonske upite 
i primati sve vijesti. 
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Ako dođu vodovi zdravstvene, vatrogasne, redar¬ 
stvene ili tehničke službe, čuvar treba da bude na 
stanici ili stajalištu, kako bi im poslužio kao vodič i 
dao potrebna obavještenja o svemu, što se dogodilo 
na njegovom području. Osobito je važno, da se ponovno 
naglasi, da je prva dužnost čuvara da obavijesti više 
zaštitne jedinice o svim događajima na području nje¬ 
gova susjedstva, i to u glavnom prije ukazivanja bilo 
kakove pojedinačne pomoći. 

Kada se daje znak SVRŠETAK NAPADAJA, je¬ 
dan čuvar ima proći sve ulice na području susjedstva 
ispitujući da li ima otrova. Ako nema otrova, daje se 
znak PRESTANKA OPASNOSTI zvonjavom ručnog 
♦zvona. 

Ako ni jedna bomba nije pala na područje od¬ 
nosnog susjedstva, svi čuvari se sastaju u čuvarskoj 
stanici ili na određenom stajalištu, gdje čekaju na¬ 
redbu rajonskog ili kotarskog nadzorništva prije nego 
napuste stanicu. Ako je bomba nanijela štetu u su¬ 
sjedstvu, čuvari ostaju na dužnosti tako dugo, dok se 
unesrećenima ne pruži pomoć, a eventualni požari ne 
ugase. Jednako čuvari ostaju bezuvjetno na dužnosti, 
ako je konstatiran otrov. 

Svaki čuvar ima prije napuštanja dužnosti vratiti 
svoju opremu u čuvarsku stanicu. 

Ako se sumnja, da je oprema ili odijelo zatrovano 
površinskim (terenskim) otrovima, treba se uputiti u 
najbližu stanicu za čišćenje od otrova. 

Ako je čuvar izvan njegovog područja zatečen od 
znaka uzbune, i on ne može da se na vrijeme vrati 
u svoje susjedstvo, onda treba da bude pripravan za 
rad na mjestu, gdje se momentano nalazi. Ako je na 
poslu u poduzeću ili ustanovi, tada će vjerojatno tamo 
biti i od najveće koristi. Inače se prijavljuje kod ču¬ 
vara onog susjedstva na čijem se području nalazi. 

Služba objavljivanja opasnosti 

Po mogućnosti će se uvijek iz teritorijalnog oba¬ 
vještajnog centra poslati ugroženom mjestu PRET¬ 
HODNA OPOMENA o opasnosti od aeroplanskog na¬ 
padaja. To upozorenje se ne javlja neposredno čuvarima 
i ono je povjerljivog karaktera, da se bez potrebe ne 
uznemiruje pučanstvo. Ako se neprijateljski aeroplani 
upute u drugom smjeru, ili se vrate, neće se davati 
UZBUNA, pa će se onima, kojima je data PRETHOD¬ 
NA OPOMENA, javiti OPOZIVANJE OPOMENE. Na 
znak UZBUNE pučanstvo se sklanja u skloništa i za¬ 
klone, te poduzima sve propisane zaštitne mjere. 

Znak UZBUNE davat će se pomoću sirene naiz¬ 
mjence jačim i slabijim zavijajućim zvukom, ili ispre¬ 
kidanim zviždanjem tvorničkih i drugih zviždaljka. Si¬ 
gnal će se davati za vrijeme od 2 minute. Za vrijeme 
obavještavanja pučanstva davat će čuvari znak UZ¬ 
BUNE oštrim i isprekidanim zviždanjem džepnih zvi¬ 
ždaljka. To ne treba ponavljati, ako se vidi da je pu¬ 
čanstvo upozoreno na UZBUNU. Međutim, zviždalj¬ 
kom se mogu upozoravati oni pojedinci, koji se na¬ 
laze izvan kuće i na izgled ne mare za uzbunu. Znak 


Ć uvar kao vodič 
vodovima javnih 
služba 


SVRŠETAK NA¬ 
PADAJA I PRES¬ 
TANAK OPAS¬ 
NOSTI 


U slučaju nesreće 
čuvari ostaju na 
dužnosti 


Prethodna opomena 


Opozivanje 

opomene 


Znak UZBUNE 
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Znak za SVRŠE¬ 
TAK NAPADAJA 


Ponavljanje znaka 
s čegrtaljkom 


Širenje otrova 


Zamjena za 
čegrtaljku 


Smjer vjetra 


Znak PRESTAN¬ 
KA OPASNOSTI 


Razlika prema zna¬ 
ku za SVRŠETAK 
NAPADAJA 


Izvještavanje 


za SVRŠETAK NAPADAJA je stalno sviranje sirena 
ili stalno zviždanje parnih zviždaljka u trajanju od 2 
minute. 

Kada je dat znak SVRŠETKA NAPADAJA, po¬ 
stoji još uvijek mogućnost, da se otrov nalazi na 
mnogim mjestima. 

Kako je pojava otrova vezana na određeno po¬ 
dručje, to je zadatak čuvara, da daju svakih 5 ili 10 
minuta, a eventualno i uz manje ili veće prekide, po¬ 
trebne opomene pomoću čegrtaljka (škrebetaljka). 

Odgovornost čuvara za davanje znaka OPASNOST 
OD OTROVA, radi prisustva otrova, upućuje na te¬ 
meljito poznavanje bojnih otrova, kao i zaštitnih 
mjera. 

Odmah ćim čuvar misli, da miriše otrov, ili čuje, 
da je muklo eksplodirala bomba, koja bi mogla biti 
otrovna, on ima brzo ispitati, da li uistinu ima otrova, 
i u pozitivnom slučaju mora dati znak čegrtaljkom. 
Kod toga treba imati na pameti, da se uvijek otrov 
širi niz vjetar. 

Znak OPASNOSTI OD OTROVA pomoću čegr- 
taljke se ne smije ni područno proširiti ni vremenski 
produljiti više nego što je to nužno. 

Mjesto čegrtaljke može se upotrebiti limena kutija 
u koju se stavljaju kamenčići. 

čuvar, koji čuje čegrtaljku nekog drugog čuvara, 
koji se nalazi niz vjetar, ne treba da daje znak. Ako 
pak zvuk čegrtaljke dolazi od strane vjetra, čuvar se 
mora oprezno približavati prema toj strani svog po¬ 
dručja i pripremiti, da daje znak OPASNOST OD 
OTROVA našavši prve tragove otrova. 

Znak OPASNOST OD OTROVA ne smije se dati 
niz vjetar od čuvara do čuvara na veću udaljenost 
nego što je to potrebno. 

Kad čuvar počne s čegrtanjem nalazeći na otrov, 
drugi čuvar u stanici obavješćuje o tome nadzorništvo 
rajona ili kotara. 

PRESTANAK OPASNOSTI se daje jednako kod 
otrova, kao i kod drugih prilika, zvonjavom ručnih 
zvona. Ručna ili druga zvona se upotrebljavaju radi 
davanja znaka PRESTANKA OPASNOSTI, te obzi¬ 
rom na otrove znače »sve je čisto«. Kod toga treba 
osobito istaknuti, da je taj znak različan od SVR¬ 
ŠETKA NAPADAJA, koji znači da su napadači samo 
otišli. Obavjest za SVRŠETAK NAPADAJA se prima 
s obavještajnog centra, te se sam znak daje i bez 
obzira na lokalno prisustvo otrova. 

Čuvari se ne smiju udaljiti od njihovog stajališta 
dok ne dobiju o tome naredbu iz nadzorništva rajona 
ili kotara. 

Izvještavanje o nesrećama i štetama 

Kako se stanice i stajališta čuvara nalaze po cije¬ 
lom gradu, to će njihovo obavještavanje dati najbrži 
pregled o učincima napadaja. Gradsko poglavarstvo 
mora uvijek tačno odrediti kamo imaju slati čuvari 
svoje izvještaje. To treba biti, u krajnjoj konzekvenci, 
središnji izvještajni ured. Kod toga treba što potpu¬ 
nije iskoristiti veze za vatrogasnu uzbunu te redar- 
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stvene, neposredne ili posredne veze s vatrogasnim i 
redarstvenim stanicama. 

Uvijek kod davanja izvještaja čuvari moraju biti 
jasni i kratki. 



Za izvještavanje 
treba iskoiistiti sve 
raspoložive veze 



Kada bomba padne, čuvar sa stajališta mora na 
najbrži način utvrditi gdje je pala i javiti to nadzor- 
ništvu rajona ili kotara. Međutim jedan od čuvara 
odmah odlazi da utvrdi prouzročenu štetu, da li ima 
povređenih, da li je potrebna tehnička ili vatrogasna 
pomoć, da li su oštećeni vodovi plina, vode ili elektrike 
i t. d. Ako je otkriven otrov, treba ustanoviti, da li je 
zračni (atmosferski) ili površinski (terenski). 

Ako padne bomba, ali ne eksplodira, treba odmah 
javiti njeno mjesto i sve poduzeti, da se nitko ne pri¬ 
bliži bombi. Prva vijest o padu bombe se naknadno 
nadopunjuje s potrebnim pojedinostima. 

Čuvari se moraju naučiti da daju svoje vijesti 
određenim redom: 


\ 


1. »Nesreća zbog napadaja«. 

2. Oznaka stajališta. 

3. Broj i tip bomba: eksplozivne, požarne, otrov¬ 
ne (kakav otrov). 

4. Mjesto. 

5. Vrijeme. 

6 . Broj žrtava; približno, uz napomenu da li su 
zatrpane. 

7. Da li je nastao požar. 

8 . Oštećeni vodovi: plina, vode, elektrike, telefona, 
tramvaja i kanalizacije. 

9. Zatrpana cesta, uz napomenu, da li potpuno ili 
djelomično. 

10. Mjesto neeksplodirane bombe. 


Određivanje mjesta 
gdje je pala bomba 


Otrovi 


Neeksplodirana 

bomba 


Red izvještavanja 
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Kratkoća vijesti 

Ne upotrebljavati 
kratice ili šifre 


Primjer 


11. Koje su službe pomoći pozvane. 

12 . Kakova pomoć je potrebna. 

I. Bitno je da vijesti budu što kraće, ali ipak pot¬ 
puno jasne. Treba upotrebiti riječi kao kod brzojava. 

II. Skraćene ili šifrirane vijesti ne smiju se upo¬ 
trebljavati, jer uslijed uzbuđenosti može doći do ve¬ 
likih zabuna i greški. 

Na pr. čuvar sa stajališta E — M — j (e em 

— je) čuje da je pala bomba u Ilici u 16 sati 3 mi¬ 
nute. Ispitujući utvrdi, da je bomba pala na ulazu 
Mesničke ulice u Ilicu, da su razorene dvije kuće na¬ 
suprot Kačićevog spomenika i da je Ilica djelomično 
zatvorena ruševinama. Nekoliko ima mrtvih ili ranje¬ 
nih; neki od njih se nalaze pod ruševinama. Ulični 
plinski vod izgleda da je prekinut, ali nema vatre. 

Čuvar kod ovakove situacije šalje ovu vijest; 

(a) Na stanicu za prvu pomoć: 

Od stajališta E—M—j. Nekoliko unesrećenih od 
eksplozije. Ilica—Mesnička. 

(b) Nadzorništvu rajona: 

Nesreća od napadaja. Od stajališta E—M—j _ 

Eksplozivna bomba Ilica—Mesnička u 16,03. Nekoliko 
unesrećenih, nekoji pod ruševinama. Plinovod prekinut, 
bez vatre. Ilica prema istoku teško prolazna. Pozvan 
vod prve pomoći. Potrebna tehnička služba za otka- 
panje, te za popravak plinovoda. 

Uvijek treba početi s davanjem oznake stajališta. 

šaljući vijesti, sjetite se: 

1. Budite točni. 

2. Budite brzi. 

3. Učinite vijesti kratkima i jasnima. 

4. Budite mirni kad ih šaljete. 


IMENA I ADRESE SVIH ČUVARA SUSJEDSTVA 


Nadzornik — čuvar 


Ime 

Gdje je zaposlen 

Kućna adresa 

Telefon 


n. čuvar 
Ime 

HI. čuvar 

Gdje je zaposlen 

Kućna adresa 

Telefon 


Ime 

IV. čuvar 

Gdje je zaposlen 

Kućna adresa 

Telefon 


Ime 

V. čuvar 

Gdje je zaposlen 

Kućna adresa 

Telefon 


Ime 

Grad 

Gdje je zaposlen 

Kućna adresa 

Telefon 


Nadzornik 

pokrajine 

Sjedište za 

vrijeme rata 


Ime i prezime 

Nadzornik oblasti 

Start 


Telefon 

Ime i prezime 

Nadzornik kotara 

Stan 


Telefon 

Ime i prezime 

Nadzornik reona 

Stan 


Telefon 

Ime i prezime 

Stajalište 

Mjesto stajališta 

Stan 

Telefon 


Telefon 
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PODRUČJE SUSJEDSTVA 

Popis ulica i dijelova ulica: 

Na pr. Susjedstvo E-V-a: Haulikova 1, 3 

2, 4 

Svačićev trg 3, 4, 5, 6, 

Popis telefona, koji mogu trebati u susjedstvu (uključivši i gra¬ 
nične kao i one, koji bi mogli biti od osobite potrebe): 

Mjesto: Telefon: 


Popis liječnika, apotekara, kemičara, sestara pomoćnica, tehničara 
i dr. u susjedstvu ili u blizini: 


Ime i prezime 

Adresa 

Telefon 

Primjedba 






Popis skloništa i zaklona: 

Mjesto Veličina (broj sklonjenih osoba) 

a) za javne svrhe 


b) za privatne svrhe 


LOKALNA ORGANIZACIJA CIVILNE ZAŠTITE 

Mjesta na koja se šalju vijesti: Adresa: Telefon: 

Središnji izvještajni ured 
Sjedište kotara 

Sjedište rajona . 

Najbliža redarstvena stanica .. 

Najbliža vatrogasna stanica ..... . 

Stanica za liječničku prvu pomoć . .. 

Stanica za tehničku pomoć...... . 

Stanica za desintoksikaciju.... 

Najbliža stanica prve pomoći . . 

Bolnice ... 

Stanica za desintoksikaciju vozila .. 
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Školovanje i vježbe čuvara susjedstva* 

U vezi s ostalim službama civilne zaštite izobrazba 
čuvara susjedstva mora uključiti poznavanje svih 
mjera za zaštitu od otrova. Zato je potrebno da oni 
prođu kratki tečaj od 9 sati za zaštitu od bojnih otro¬ 
va, kao i jedan skupni tečaj o svim javnim službama 
sigurnosti i pomoći. 

Izobrazba čuvara ima se provoditi postepeno. Ta 
postepena izobrazba za službe civilne zaštite ima 
proći kroz dvije izrazite faze — individualnu i kolek¬ 
tivnu. 

To načelo traži, da čuvari budu individualno upo¬ 
znati u svakoj pojedinosti s njihovim dužnostima i 
tako upućeni u kolektivnu suradnju, da odgovarajuća 
jedinica na bilo kojem mjestu zna kako da radi kao 
skupina, pa da može na najzgodniji način intervenirati 
u svakoj situaciji, koja može nastati. 

Izobrazba mora biti što više praktična, tako da 
tečaj bude interesantan, a uz to da se osigura, da svaki 
pojedinac dobije neko praktično iskustvo. 

Kad je završena temeljita individualna poduka 
treba preći na kolektivne vježbe. Za tu svrhu treba 
učiniti skupine, koje će odgovarati, po mogućnosti, 
faktičnim stajalištima u organizaciji civilne zaštite od¬ 
nosnog mjesta. Vježbe će općenito biti organizirane i 
vođene po nadzorniku zaštitnog kotara, a pod upravom 
nadzornika oblasti. 

Ovdje je iznešen pregled predmeta za individualnu 
i kolektivnu izobrazbu. Ostavljeno je vlastima lokalne 
uprave da mijenjaju pojedinosti, kako bi se zadovoljile 
individualne potrebe, ili da umetnu ove vježbe u teča¬ 
jeve za individualnu poduku u općoj zaštiti od avion¬ 
skih napadaja. 

(1) Individualna izobrazba 

a) mjesna organizacija civilne zaštite i najvažniji 
podaci o mjesnim prilikama; 

Skupine predmeta b) odnošaj prema redarstvu i pučanstvu; 

c) registar kućnih zaštita; 

d) principi sistema za alarmiran je i lokalni sig- 
nalni znaci; 

e) pisanje vijesti i izvještavanje; upotreba lokal¬ 
nih karata; 

f) elementarni načini zaštite od razornih bomba; 

g) metode rada s požarnim bombama; 

h) pomoćna vatrogasna organizacija; 

i) štete na vodovima vode, elektrike i plina te 
kanalizacije; 

k) oprema čuvarskih stanica; 

l ) elementarna prva pomoć. 


*) Uglavnom prevod: Training of Air Raid'Warđens (London 1939.) 


Tečaj o bojnim 
otrovima 


Individualna i ko¬ 
lektivna izobrazba 


Promjene 
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(2) Kolektivna izobrazba 

a) rad na stanici; 

b) izvještavanje; Vježbe 

c) nesreće; 

d) rad poslije napadaja. 


PREGLED PREDMETA ČUVARSKOG TEČAJA 

Individualna izobrazba (osim zaštite od bojnih otrova) 

(1) Lokalna organizacija civilne zaštite 

Poduka ima dati tečajcima pregled najvažnijih 
podataka lokalne zaštitne organizacije, ukoliko je to 
potrebno za rad čuvara susjedstva. 

Ovdje mora biti uključeno najvažnije o glasničkoj Pregled 
službi i organizaciji središnjeg izvještajnog ureda. organizacije 

(2) Važni podaci o lokalnim prilikama 

Treba objasniti tečajcima koje detalje oni mo- Što treba poznavati 
raju znati o njihovom susjedstvu. Na pr.: u susjedstvu 

a) vatrogasne uređaje, hidrante i bunare; 

b) redarstvenu organizaciju u rajonu, uključivši 
poznavanje mjesta redarstvenih kutija; 

c) službenike elektrike, vode i plina; 

d) osjetljive tačke (n. pr. električne instalacije, 
spremišta benzina, eksploziva i đr.); 

e) javna skloništa; 

f) telefone za upotrebu u slučaju nužde; 

g) garaže; 

h) liječnike, sestre pomoćnice, farmaceute i vete¬ 
rinare ; 

i) važne ličnosti; 

j) stare, nemoćne, slijepe i druge; 

k) prilike u susjedstvu čuvarske stanice; 

l ) smještaj važnih prekidača i slavina. 


(3) Odnošaji s redarstvom i pučanstvom 

Treba razjasniti tečajcima kako organizacija ču- Veza s redarstvom 
vara surađuje s redarstvom. Treba naglasiti, da je 
najvažnije, da čuvari održavaju nadzor nad pučan¬ 
stvom kada se incidenti dogode na području njihovog 
susjedstva. 

(4) Registar kućnih zaštita 

Tečajci se moraju upoznati s formularima za po¬ 
pis svih članova kućnih zaštita, kao i s načinom da Kućne zaštite 
se svi ti podaci održe uvijek tačnima. 

Uz to imaju se dati upute o opskrbi i pravilnoj 
raspodjeli zaštitnih sredstava. 

(5) Načela sustava za alarmiran je i lokalni signalni znaci 

Treba dati opće znanje o sustavu promatranja, 
dojavljivanja i objavljivanja opasnosti, te signale za Signali 
čuvare: »Opasnost napadaja«, »Uzbuna«, »Opasnost 
od otrova«, Opasnost od vatre«, »Svršetak napa¬ 
daja« i »Prestanak opasnosti«. 
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(6) Pisanje vijesti, izvještavanje i upotreba lokalnih karata 

Praksa u Kada se opišu glavna načela i ispravna forma za 

izvještavanju izvještavanje, ta pođuka postaje predmetom prakse. 

Praksa će biti ovisna o prethodnoj vježbi pojedinaca, 
ali se mora nastojati, da svi tečajci budu sigurni u 
upotrebi propisane forme prije nego se otpočne s ko¬ 
lektivnim vježbama. (Vježbe se izvode bez maske i s 
maskom). 

Tečajcima treba pokazati i upotrebu lokalnih ka¬ 
rata, koje će biti primijenjene u službi civilne zaštite. 

(7) Elementarne metode za zaštitu od razornih bombi 

čuvari moraju znati najvažnije o učinku i svoj- 
Ućinak bomba stvima razornih bombi, kako bi mogli savjetovati i po¬ 
moći kućnim zaštitama, obzirom na djelovanje tih 
bomba. Poduka mora biti jednostavna uzevši u obzir 
da je jakost zgrada i građevinskih dijelova stvar teh¬ 
ničkih stručnjaka. Izobrazba treba da obuhvati: 

a) izbor, pripremu i pojačanje zaštitne prostorije; 

b) rovove obzirom na situaciju i kopanje, te kon¬ 
strukciju jednostavnih zaklona; 

Zaštitne mjere c ) vreće s pijeskom i druge oblike zaštite od kr¬ 

hotina; 

d) rad u blizini neeksplodirane bombe. 

(8) Metode rada s požarnim bombama 

Sprečavanje i Glavna zadaća će biti, da se osposobe čuvari za 

gašenje vatre davanje savjeta i pružanje pomoći kućnim zaštitama. 

Poduka treba početi s detaljima o tipu bomba, koje bi 
se mogle upotrebljavati, o njihovim opasnostima, te 
važnosti čišćenja tavana i viših spratova od lako za¬ 
paljivog materijala. Potom treba da se opiše tehnika 
rada s tim bombama i sredstva, koja se kod toga upo¬ 
trebljavaju. Poduka treba da završi s demonstracija¬ 
ma i individualnim obučavanjem, kod čega treba pri¬ 
mijeniti sredstva, koja stoje na raspoloženju u čuvar- 
skoj stanici i koja se preporučaju za primjenu po 
kućnim zaštitama. 

(9) Pomoćna vatrogasna organizacija 

A) Opća organizacija vatrogasne službe 

Gradske općine i općine su odgovorne vatrogasne 
vlasti. Vatrogasne vlasti su odgovorne za priprema¬ 
nje plana međusobne pomoći, te u slučaju nužde, za 
suradnju svih vatrogasnih jedinica organiziranih na 
regionalnoj osnovici pod upravom upravnih vlasti, koje 
će izdati potrebna naređenja po ovlaštenjima, koja 
dolaze u obzir u izvanrednim vremenima, ili kod iz¬ 
vanrednih dogođaja. 

B) Opća organizacija pomoćne vatrogasne službe 

Prema planovima zaštite moraju pristupiti opći¬ 
ne i gradske općine u izvanrednim vremenima stva- 
„ ranju lokalne pomoćne vatrogasne službe. Ta pomoć- 

Pomoćno na služba mora biti organizirana na osnovici rajonskih 

vatrogastvo patrola, opremljenih s prenosnim sisaljkama. 

čuvari moraju biti upoznati s lokalnom vatro¬ 
gasnom organizacijom i mjestima pomoćnih vatro- 


Opće vatrogastvo 
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gasnih stanica, patrolnih puteva i svim pojedinostima 
koje osiguravaju djelotvornu suradnju s vatrogasnom 
službom. 

Treba naglasiti, da je razlog za uvođenje patrol¬ 
nog sistema u tome, da se može primjetiti i djelotvor¬ 
no suzbijati vatra i u zgradama koje su ispražnjene. 

C) Suradnja čuvara u slučaju nužde 

Čuvari moraju biti podučeni o radu, koji imaju Čuvari i 
poduzeti surađujući s vatrogasnom službom, speci- vatrogastvo 
jalno u slučaju pada bomba. Ova materija mora biti 
naročito obrađena: 

(I) Postupak kcd pada požarne bombe (ovisno o 
tomu da li postoji ili ne postoji opasnost da će 
prouzročiti požar). 

(II) Postupak kada je požar primijećen ili dojavljen 
(ovisi o tome, da li je ili nije patrolni sistem 
organiziran). 

Uopće ako postoji djelotvoran sustav pa¬ 
trola, čuvari će najprije pokušati da pozovu 
patrolnu jedinicu. 

(III) Postupak u slučaju ako je spriječen put pa¬ 
troli ruševinama ili otrovom, specijalno, koraci 

koji moraju biti poduzeti, da se patrola upozori Vatrogasne patrole 
da ne uđe na zatvorenu cestu, osim u slučaju 
ako je faktično potrebna za gašenje požara. 

(IV) Dogovor za upotrebu vatrogasne patrole kod 
održavanja veze s pomoćnom vatrogasnom sta¬ 
nicom, izvještajnim uredom itd. 

(V) Sredstva, koja treba upotrebi ti čuvar, da upo¬ 
zori vatrogasnu patrolu po danu i po noći, kad 
nema uličnog i drugog svjetla. 

(10) Štete na vodovima vode, plina i elektrike, te kanalizaciji 

Tečajci moraju biti podučeni kako da prepoznaju 
štetu, ocijene njenu važnost i opasnost, te što da rade Instalacije 
za vrijeme dok ne stigne izvježbano osoblje. 

(11) Oprema čuvarske stanice 

Priroda opreme i način njenog spremanja, održa- Stanica 
van ja i upotrebe. 

(12) Elementarna prva pomoć 

Predmeti kratkog tečaja za prvu pomoć. Prva pomoć 


Kolektivna izobrazba 

(1) Rad na čuvarskoj stanici 

Vježbe će početi s jednom stanicom, a kasnije sa Sastavljene vježbe 
skupinom stanica i stajališta, vježbajući u redovnim 
dužnostima, kao: 

a) dužnosti za vrijeme mira; 

b) snabdjevanje zaštitnim sredstvima; 

c) vladanje na stanici; 

d) preuzimanje dužnosti; 

e) patrole; 

f) postupak na znak opasnosti. 


(2) Prijavljivanje 


Formulari 


(3) Incidenti 

Postupak ko l 
nesreće 


(4) Postupak 

Postupak kod 
signala 


Upotreba službenog* prijavnog formulara. 

Praksa po danu i po noći u pisanju i telefonira¬ 
nju vijesti. 

Javljanje i međusobno obavještavanje, kada se in¬ 
cident događa u većoj udaljenosti od čuvarske sta¬ 
nice. 

Razne metode dojavljivanja ako zakažu redovite 
veze. 


Počevši s jednom stanicom i radeći s više njih 
prema lokalnim prilikama, vježbe treba da obuhvate: 

a) postupak ako je prisutan bojni otrov ili se 
sumnja da je prisutan; 

b) postupak kad padne: 

(I) razorna bomba i 
(II) požarna bomba; 

c) postupak kod panike; 

d) rad s unesrećenima; 

e) vodstvo odreda za spašavanje od ruševina, 
prve pomoći, vatrogastva i dr.; 

f) održavanje veze s graničnim stanicama i po¬ 
jačanje graničnih susjedstava. 

poslije napadaja 

Čuvari moraju biti točno podučeni i izvježbani za 
izvršenje njihovih dužnosti neposredno iza napadaja 
i to kod signala: svršetak napadaja i pre¬ 
stanak opasnosti. 

Tečajci moraju biti izvježbani u ovim djelatno¬ 
stima: 

a) pretraživanju susjedstva radi određivanja dalj¬ 
njeg rada kod incidenata, koji su već prijav¬ 
ljeni; 

b) prijavljivanju incidenata koji su do tada bili 
neprimjećeni; 

c) nadzoru nad stanovnicima i pučanstvom; 

d) javljanju »Prestanka opasnosti« ka¬ 
da je ustanovljeno da na području susjedstva 
nema otrova; 

e) evakuaciji i privremenom smještavanju oso¬ 
ba koje se nađu bez doma (beskućnika). 

T. 
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Kamuflaža* 

Uvod 

Ova je uputa za one, koji se imaju brinuti o zaštiti tvornica i ve¬ 
likih javnih ustanova i kod toga pripremati ili nadzirati pripreme za 
kamuflažu; jednako ona ima poslužiti tvorničarima boja i poduzetni¬ 
cima, koji mogu biti pozvani da izvršuju pripreme u tom smislu. 

Predmet ovih izlaganja su opća načela — obzirom na način i pra¬ 
ksu kamuflaže u najjednostavnijem obliku. 

Te upute mogu poslužiti i tome, da se pokaže potreba suradnje iz¬ 
među susjednih poduzeća. 

Oni, koji imaju da izvrše pripreme, moraju podvrći ispitivanju 
boje i način bojadisanja, iskorišćujući kod toga iskustva dobivena kod 
avionskog lijeta. 

Naučna i tehnička iskustva su u tom pogledu nužna. Pripreme ne 
mogu biti poduzete bez savjeta onih, koji imaju na tom području isku¬ 
stva. 

Opća razmatranja 

Svrha kamuflaže je učiniti bombardiranje specijalnih ciljeva što 
težim. 

Da se izvede tačno bombardiranje nekog cilja, potrebno je uočiti 
ga na udaljenost od nekoliko kilometara; ako se cilj ne može razabrati 
na tu udaljenost, vjerojatno je, da će bombarder bacajući bombe proma¬ 
šiti cilj. 

Ako on odluči da učini drugi pokušaj, on će se dulje zadržati na 
tom području, dajući tako više prilike lokalnoj obrani, da s njime obra¬ 
čuna; kamuflaža je tada postigla svoju svrhu. 

Važno je naglasiti da promatrač u avionu mora biti konačno ovi¬ 
san o svom vlastitom uočavanju, pa makar je tačni smještaj poznat iz 
avionskih fotografija. 

Radi toga je nepotrebno pokušati kamuflažu velikih instalacija na 
taj način, da će se spriječiti otkrivanje pomoću avionskih fotografija; 
faktično, to je skoro nemoguće. 

Tvornica može biti vezana s rijekom ili željeznicom, što može dje¬ 
lovati kao pokazivač; pod tim okolnostima može se pitati da li je ka¬ 
muflaža od ikakve koristi. 

Ali ako se podsjetimo da aviatičari imaju naći svoj put na nepo¬ 
znatoj zemlji pod teškim uvjetima, sigurno je, da će ma što da se učini 
da bude cilj manje uočivljiv, biti od kritičnog značenja. 

Prosječne vremenske prilike će obično prisiljavati bombardere da 
se spuštaju na manju visinu, tako da mogu dobiti manje-više konti¬ 
nuirani pregled cilja, što je bitno za točno bombardiranje. 

Pod tim prilikama bit će pogled napadača ograničen malim kutem, 
naime na visini od 2000 m i udaljenosti 8 km bit će vidni kut 13°. 

Pod tako malenim kutem povećana je opasnost refleksije kod kro¬ 
vova, specijalno ako su ravno položeni. 


*) Ova je uputa prevod engleskog priručnika: A. R. P. Handbook 
No. 11, Camouflage of Large Installations (London 1939.) 
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Slika 1. — Razlika u odrazu svjetla kod zagasite i sjajne površine. 
Boja je bila potpuno jednaka 


Drugi važan fakat proizlazi iz razmatranja udaljenosti promatra¬ 
nja, naime vidljivosti malenih objekata. 

Za normalnu vidljivost pod dobrim okolnostima objekt mora biti 
najmanje 2 m velik da bude vidljiv na 8 km, a mnogo veći da bude pri- 
mjetljiv. 

To je od odlučnog utjecaja na veličinu uzoraka kod kamuflaže, a 
jednako i za propuštanje da se male zgrade uopće ne kamufliraju. 

Ideal kamuflaže je učiniti za napadača cijelo područje što više 
jednolikim, tako da će se dobiti zatvoren, neuočljiv izgled. 


Principi 

Svaka obojena površina ima tri kvalitete: boju, ton i sastav. 

Boja ima svoje obično značenje, naime crvena, zelena itd. 

Ton se prosuđuje po svijetlu koje reflektira boja, i izražava se kao 
svjetlo-crveno, ili tamno-zeleno itd. Tu nema općenito prihvaćena mje¬ 
rila, tako da se ne može reći da imamo jedan ton za toliko svjetliji ili 
tamniji od drugog tona iste boje. 

Sastav je kvaliteta površine, naime zagasita ili sjajna. Zagasita 
(mat) površina lomi svjetlo u svim smjerovima; sjajna površina se 
ponaša prema zakonima odraza. 

Ta razlika je vrlo važna kod kamuflaže. Pod određenim kutem re¬ 
fleksije sunčanih zraka, može biti krov za promatrača takav, kao da 
je otpala sva boja koja je bila upotrebljena; to će se dogoditi ako je 
površina krova sjajna. 

Obična glatka boja nije dovoljno zagasita da spriječi tu refleksiju 
pod malim vidnim kutem. Radi toga je potrebno da se doda nešto u 
svrhu stvaranja hrapave površine; način za to je opisan pod poglavljem 
»O materijalu«. 

Oblik bilo kojeg čvrstog tijela se razabire samo ako se razlikuje 
od pozadine po boji ili tonu. Ton je od veće važnosti nego boja. Na male 
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udaljenosti smeđi predmet može biti vidljiv i na zelenoj pozadini, a 
ako su tonovi nejednaki, vidjet će se i na veće udaljenosti; me¬ 
đutim, ako su tonovi slični, objekt neće biti lako razabrati na veće uda¬ 
ljenosti. Umjetnici izražavaju to kao razliku svjetla i sjene. 

čvrsto tijelo, kao zgrada, ima razlike u tonu već samo po sebi; 
na pr. dvije strane skošenog krova, ili krova i stijene, primaju razno 
osvjetljenje već prema položaju sunca i radi toga izgledaju raznog tona. 

To je također i kod zgrade kao cjeline prema njenoj podlozi na 
koju zgrada baca sjenu; ne samo da je sjena tamnijeg tona, nego krov,, 
nego ona otkriva i faktični oblik krova. 

Onaj koji želi kamuflirati ima prema tomu rješavati dva pro¬ 
blema: 1) oponašanje okoline bilo seoske ili gradske, 2) razbijanje ili 
mijenjanje oblika zgrade, da se ona učini manje uočljiva ili neprimjenjiva. 

Oponašanje 

Treba podsjetiti da neprijateljski promatrač putuje prebrzo da bi 
bio sposoban da ispituje podrobno cijelo područje, već ga primjećuje sa¬ 
mo u općim potezima; sve što naročito iskače od općeg karaktera zem¬ 
ljišta izaziva pažnju. Radi toga nije potrebno učiniti tačnu kopiju oko¬ 
line, već samo nastojati, da se dobije slika u skladu s okolinom, tako 
da se objekt lako ne primijeti. Kod toga je ton od vrlo velikog utjecaja. 

Pravilnost je najvažnija značajka za sve stvari, koje je učinio čo¬ 
vjek, dok je nepravilnost značajna za prirodu; jednostavni primjer je u 
razlici izgleda šume i plantaže. Kada oponašamo jedno ili drugo, važno 
je očuvati razliku. 

Oponašanje potpuno seoske okolice je teško, jer razlika u svjetlu 
i sjeni na krovnim kosinama samih zgrada je veća nego ona na zemlji; 
tonovi na zemljištu ostaju više ili manje stalni, osim sjena koje baca 
zgrada, dok su tonovi zgrade stalno promjenljivi. Ta poteškoća može 
biti svladana opreznim oponašanjem prirodnih oblika, kao živice, drveća 
i grmlja, čije sjene proizvode također stalnu promjenu tona. 

Razbijanje 

Poznato je da će prugasti uzorci bijelih uzica pričvršćenih na pro¬ 
zorsko staklo, zapriječiti pogled u sobu; to se događa, jer se pogled pro¬ 
matrača zadržava na bijeloj površini uzorka i kod toga isključuje sve 
drugo; što su bijele uzice više prljave i postaju bliže pozadini po tonu, 
to će biti od manjeg učinka. To je osnovna podloga za vrlo uspješan 
oblik životinjske kamuflaže; životinje nose uzorke vrlo kontrasnih boja, 
tako da jedna od njih privuče pažnju promatrača i time je postignuto 
da se oblik životinje razbije te postaje neprimjetan. 

Jedna ekstremna forma je bliieštavo bojenje brodova u svjetskom 

ratu. 

To je bilo od vrlo velikog učinka obzirom na razbijanje njihovog 
oblika i stvaranja teškoća kod određivanja smjera njihove vožnje. 

Samo takvo bliještavo bojenje brodova bilo je vrlo upadljivo i radi 
toga nije pogodno za kamuflažu na zemljištu. 

Vrlo je važno da svaki uzorak kojeg pravimo radi razbijanja, mora 
prolaziti preko kontura i lomiti bridove zgrade; uzorak koji će biti pod- 
puno sadržan unutar bridova i slijediti njihove konture, ima vrlo^ ma¬ 
log učina obzirom na razbijanje; granični uzorci treba da su različni u 
tonu. 

Uzorci moraju izgledati prirodni, jer će inače biti upadljivi. 

Na pr.: 

(I) reprodukcija kredne kocke može izazvati razbijanje prostora, 
ali će biti upadljiva u prostoru bez takovih kocki. 

(II) lako obojeni put naslikan preko krova kuće, izgledat će sličan 
putu, samo kod dva pogleda, naime u direktnom produženju, dok će biti 
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neprirodan kod drugih pogleda, jer će izgledati prelomljen na svakom 
krovnom bridu. 

Pregled 

Oponašanje i razbijanje je bilo izloženo posebno, jer su to alter¬ 
nativne metode kamuflaže; u stvarnosti one su dopumbene, jer razbijanje 
velikih površina tvorničkih krovova se može postići samo kombinacijom 
ovih dviju metoda. 

Kao opće pravilo važno je spriječiti ponavljanje postupka, kada 
radimo s većim brojem zgrada. 

Na pr. postupak kod većeg broja jednako smještenih »shed-kro- 
vova« treba biti različan, a nikako isti. 

Prakso 

Bitno je, kada pripremamo plan za kamuflažu, da učinimo sliku 
okoline; to može biti najbolje učinjeno leteći preko cijele površine. 
Zračne fotografije, po mogućnosti plastične, uzete s 4 strane kompasa 
je prvo najbolje sredstvo; ako se to ne učini, onda se mora uzeti plan 
okoline i nastojati — pomoću slobodne predstave — izabrati povoljno 
rješenje. 

Velike neprekinute površine krova obično predstavljaju najupad¬ 
ljivije dijelove tvornice kada se gleda iz aviona. Problem je razbiti te 
velike površine u oblike, koji su slični, samim oponašanjem, ali mnogo 
češće kombinacijom oponašanja i razbijanja. 

Umjetna preobrazba oblika zgrade pomoću dodavanja raznih maski, 
premda je dobra u principu, ipak se ne preporuča iz ovih razloga: da 
budu te maske od učinka one moraju biti velike — jer ne samo da one 
moraju biti vidljive iz daljine od nekoliko kilometara, nego one moraju 
također biti i u stanovitoj proporciji prema zgradi na koju su postav¬ 
ljene. Pričvršćenje ovakovih maski mora biti takovo da odoljeva vjetru 
i nevremenu. 

Uređaji, zgrade i tvornice mogu biti razdijeljene u dvije klase — 
one u gradu ili one u seoskom ili poluseoskom ambijentu. 

Grad 

Opći utisak mjesta gledanog iz zraka daju isprekidane površine 
kućnih krovova, dvorišta, ulica i slobodnih površina. 

Boje koje ćemo imati bit će sive ili crvene kod krovova, brončano 
zelene kod travnjaka i vrtova, smeđe kod zemlje, sive kod puteva i crne 
kod sjene. 

Prevladavajući ton bit će taman, ukoliko nemamo područja izgra¬ 
đena novim zgradama. 

Taj uzorak bit će isprekidan s velikim neprekidnim površinama 
tvorničkih krovova, koji će biti ograničeni karakterističnim sjenama; 
ovdje ćemo također imati svjetlih odraza ravnih krovova. 

Prvi koraci koji moraju biti poduzeti su ovi: 

(I) zamračiti sve svjetle površine, krovove i stijene, tako da će 
odgovarati prevladavajućem tonu u okolici; 

(II) tretirati sva krovna svijetla kako je opisano u poglavlju »O 
materijalu« da se spriječi odsjev; 

(IH) učiniti sve svjetle betonske puteve što tamnijima. 

Ovo će biti dovoljno, ako nema velikih krovnih površina, ili ako se 
tvornica sastoji od blizu sabranih i relativno malih zgrada. Tamo, gdje 
su velike površine krova treba: 

(IV) obojiti rešetkaste uzorke u velikom mjerilu oponašajući opći 
uzorak susjedstva. Slika 2 daje nam za to primjer. Glavna zadaća crta¬ 
nja je razbijanje slijeda simetričnih sjena koje nalazimo kod običnog 
tvorničkog krova. 
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Slika 2. — Uzorci oponašanja i razbijanja na tvornici u gradu. 
Sve boje su obične u okolici: oblici su tipični za gornje površine kuća, 
za sjene te nepravilne komadiće travnjaka i zemlje. 

R — crveni crijep. S — škriljevac. G — trava. B — svjetlo-žuto tlo. 

BS — tamne sjene. 

Selo ili poluselo 

Opća slika će u tom slučaju prikazivati široke površine polja, 
livada i šuma s rijetko posijanim kućama ili naseljima. 

Tvornica će izgledati kao skupina zgrada s velikim površinama 
krova i s cijelom mrežom puteva. S tvornicom će vjerojatno biti spojena 
skupina kuća i vrtova. 

Prvi korak će biti učinjen jednako kao i u gradskoj situaciji, samo 
će postupak kod krovova biti različan (slike 3 i 4). 

Bitno je, da se spriječe uniformni uzorci kamuflaže za cijelu tvor¬ 
nicu. Jedan dio može biti prikazan kao uzorak trave i zemlje, dok drugi 
dio se može obojiti oponašajući kuće i vrtove; naročito treba paziti da se 
dobije u istinu zagasita površina kada se oponaša vegetacija. 

Općenito 

Ovdje donosimo sadržaj praktičnih uputa: 

(I) Ne upotrebljavajte svjetle boje osim u iznimnim slučajevima. 

(II) Ne upotrebljavajte bliještave boje. 
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(III) Ne činite male uzorke. 

(IV) Ne bojadišite krovove u istom tonu kao i zidove: krovovi moraju 
biti tamniji. 

(V) Kada kombinirate boje mislite na to, da boja na maloj površini 
izgleda tamnija nego na velikoj površini. 

(VI) Kada oponašate travu na krovu bitno je da upotrebljavate zaga¬ 
site površine. 

(VII) Upotrebljavajte neuljene boje. 




Slika 3. — Uzorci zemlje i travnjaka koji djeluju u smislu razbijanja 
velikih jednolikih ploha. 


Materijal 

Boje 

U osnovici boja se sastoji od pigmenta, sredstva koje veže pigment 
na površinu i sredstva za razređenje, koje omogućuje da se boja nanese 
na površinu. 

Obično je zadaća vanjskih boja da sačuvaju materijal od vremen¬ 
skih uticaja, pa su sastavni dijelovi pažljivo uravnoteženi, da se postigne 
najveća otpornost. Zagasitost se postizava povećanjem proporcije pig¬ 
menta i konzekventnim reduciranjem proporcije veziva: rezultat je me¬ 
đutim redukcija u trajnosti i elasticitetu. 

U mnogim slučajevima kamuflaže nije potrebna zaštita površine, 
na pr. na azbestnom cementu ili tamo gdje već postoji pokrov za zaštitu, 
te je u takovim slučajevima najvažnije da se boja čvrsto drži i da do¬ 
voljno dugo traje, jer boja može zadržati svoj uzorak dugo iza kako je 
izgubila svojstvo da zaštićuje površinu od trošenja. 

Tipovi boja i njihove karakteristike 

Boje možemo u glavnom podijeliti prema tipu upotrebljenog ve¬ 
zivnog sredstva. 

1) Uljene boje kod kojih se vezivno sredstvo sastoji od ulja koja 
se suše uz dodatak laka, kopala ili smole. 
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To je najopćenitiji oblik zaštitne boje; one su sjajne kada su nove, 
ali s vremenom gube svoj sjaj. Zagasitost odmah od početka može se 
postići povećanjem proporcije pigmenta, ali to ide na račun trajnosti. 

2) Boje koje sadržavaju vodu vezanu uz ulje i gdje se vezivno 
sredstvo sastoji od ulja ili laka u emulziji. 

Normalna upotreba takove boje je za dekorativne svrhe na zido¬ 
vima. Proporcija pigmenta je visoka što rezultira u zagasitosti boje, 
koja je manje otporna nego što su uljene boje. Ove boje imaju veliku 
moć prekrivanja i relativno su jevtinije; one su pogodne za mnoge svrhe 
kamuflaže. 

3) Bitumenske boje u kojima je vezivo bitumen u otopini ili u emul¬ 
ziji. Njihova boja je tamna, ali prekriva uglavnom ono područje koje je 
potrebno u kamuflaži. Njihove karakteristike su slične uljenim bojama 
ili uljeno-vodenim bojama. 

4) Silikatne boje u kojima je vezivo natrium ili kalium silikat. 

Ove boje su najpogodnije za upotrebu na poroznim površinama i 

otporne su prema vremenu. 

5) Cementne boje u kojima je vezivo Portland cement. 

Ove su boje također dobre za porozne površine. Ukoliko nisu paž¬ 
ljivo pripravljene one gube boju t. zv. »cvjetanjem«. 

Prednje je spomenuto samo kao kratki pregled najopćenitijih ti¬ 
pova boja u praksi; inače ima naravno i mnogih varijacija u svakoj klasi 
već prema raznim potrebama. 



Slika 4. — Oponašanje seoske okolice — kuće, raslinstvo i sjene. 


Boje koje su pogodne za razne površine 

Materijal, koji će se obično upotrebiti kod kamuflaže je predstav¬ 
ljen željezom, čelikom, azbestnim cementom, crijepom, betonom, cigla¬ 
ma, asfaltom i staklom. 

Bilo koja od gore spomenutih boja može se upotrebiti, ali u nekim 
slučajevima samo uz specijalne mjere opreza; prema tome u mnogo slu¬ 
čajeva imamo odvagnuti trajnost prema cijeni. 

Valoviti lim i čelik 

Uljene ili bitumenske boje najdulje traju; druge vrste se obično 
ljušte. 
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Azbestni cement 

Veliki dio modernih tvornica ima krovove od azbestnog cementa, 
pa u slučaju ako su ploče nove, njihov alkalinitet je razoran za uljene 
boje. Nije moguće odrediti vrijeme kada će taj alkalinitet biti manje 
razoran. Prema tomu je potrebno upotrebiti zaštitni sloj, koji je otpo¬ 
ran protiv alkalija i na taj sloj položiti uljenu boju. 

Uljeno-vodena boja je također osjetljiva na alkalinitet, no ne u 
toliko jakom stupnju. Bitumenske ili specijalne boje, koje su otporne 
protiv alkalija, mogu se upotrebiti bez ikakvog specijalnog obzira. 

Crijep, gips, beton i cigla 

Sve gore spomenute boje su pogodne, ali kod upotrebe uljenih 
boja na betonu dobro je da se metne podloga koja je otporna protiv 
alkalija. 

Asfalt 

Samo bitumino-zne boje mogu biti upotrebljene na bitumenskim 
površinama; sve druge boje će izblijediti. 

Betonske površine i putevi 

Nije poznata ni jedna metoda da ce stalno bojadišu betonski pu- 
tevi. Kako ti putevi imaju da podnose promet, bit će potrebno da se 
boja često obnavlja. Kod takovih okolnosti najpogodnija je ona boja koja 
je jevtina, jednostavna kod primjene i otporna prema uplivima vremena 

Ako se želi nastaviti s krovnim uzorcima preko prozora, treba 
i to već kratko vrijeme nakon primjene. Bituminozne emulzije odgo¬ 
varaju najbliže tim uvjetima. Otpornost je ovisna o upotrebljenom ve¬ 
zivu. 


Staklo 

Uvijek je potrebno da se prekrije staklo staklenih krovova radi 
sprečavanja odsjeva koji se može vidjeti na veliku udaljenost. Potrebno 
je, da prekrivamo i sjeverne prozore, jer često njihova stakla nisu točno 
orijentirana, i u svakom slučaju na njih dolaze sunčane zrake kod iz¬ 
laza i zalaza sunca u ljeti. Ako postoji kakav razlog da se s njima 
drugačije postupa, nego kod drugih dijelova krova, ona mogu biti treti¬ 
rana kako slijedi. 

Prozori trebaju biti prekriveni s čistim Jakom i tada lagano po¬ 
sipani s granitnom ili sličnom prašinom, koja prolazi kroz mrežu od 20 
čvorova/col, prirodni pijesak se ne preporuča, jer pojedinačna zrna sjaju. 
S malo prakse naći će se odgovarajuće uklanjanje odsjaja prigušivši 
svjetlo na kojih 50 %. 
upotrebiti prašinu odgovarajuće boje. 

Specijalne zagasite površine za krovove 


1) Boje, kojima su primiješane pjeskovite čestice za vrijeme pro¬ 
izvodnje, daju površine koje su uistinu zagasite po svom sastavu. 

Ovakove boje spadaju u jako pigmentiranu klasu, te nisu dugo¬ 
trajne; njihove karakteristike su ovisne o upotrebljenom vezivnom 
sredstvu. 


Ako su čestice dovoljno male (prolaze kroz mrežu od 20 čvorova) 
može se boja raspršiti pomoću osobitih raspršivača. 

2) Obojene čestice raspršene na pokrov laka ili obojene emulzije 
imaju izvrstan sastav i dostatnu trajnost ako je upotrebljeni lak bio 
dobre kvalitete. 

3) U pogodnim lokalnim prilikama mogu se upotrebiti prašine od 
kamena pješčenjaka i nabacati preko površine, koja je bila prethodno 
prevučena vezivom, kao što je bitumen. 

Veličina čestica ne smije biti veća od 4 mm da se osigura dobra 

aunezijci. ^ 
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Propisi i upute 


Upute za ulični promet prilikom zamračenja. — Vlasti u Njemačkoj 
izdale su za javnost ove upute za ponašanje na ulici prilikom zamra¬ 
čenja: 

Pješacima : Ne upadati iz osvjetljenih prostorija bezbrižno u 
mrak. Najprije stati, onda na nekoliko sekunda zatvoriti oči priuča- 
vajući se na tamu. Starije ili slabije osobe neka ne odlaze na ulicu za 
vrijeme zamračenja, ili neka se dadu voditi od jačih osoba. Kloniti se 
prekomjernog uživanja alkohola. Pijane osobe ne dovode u opasnost 
samo sebe, već i ostale prolaznike. 

Za preporučiti je nošenje svjetlećih plaketa. Na slobodnom pro¬ 
storu po mogućnosti ne upotrebljavati ručne svjetiljke. Ako je njihova 
upotreba nužna, na pr. za osobu slabog vida, onda treba svjetiljku za¬ 
sjeniti ili svjetlo oslabiti, a nikada ne držati tako, da se mogu drugi 
zablještiti. Obojeno svjetlo nije dopustivo. Ručna kolica ili tačke moraju 
imati odostraga crveno svjetlo koje je prema gore zasjenjeno. 

Na dovoljno širokom pločniku ide se po njegovoj desnoj strani, na 
ulicama sa uskim pločnikom ide se desnim pločnikom. Na cestama bez 
pločnika za preporučiti je hodanje lijevom stranom. Na taj način mogu 
se laganije i sigurnije izbjeći vozila koja idu u suprotnom smjeru, dok 
se promet vozilima u istom smjeru odvija i dalje desnom stranom. 

Najveći oprez prilikom prelaza kolnika! Sa zasjenjenim prednjim 
svjetlom vozač teško opaža pješaka. Kolnik prelaziti na najužem mje¬ 
stu, po mogućnosti samo na križanjima i prolazima za pješake. Naj¬ 
prije gledati na lijevo, a onda na desno; kolnik prelaziti istom onda, 
kada se ne približava vozilo. Pazi naročito na tramvaje! 

Za koturaše: Dvokolica se nesmiju ni kod zamračenja pri¬ 
mjenjivati bez osvjetljenja. Svjetiljke tako zasjeniti da ostaje vodoravan 
prosjek od 4 cm duljine i 1 cm širine, koji osvjetljava prema dolje. 
Stražnje svjetlo držati čisto. Uspješnu zaštitu pruža crvena završna 
svjetiljka. Na dvokolicama bez uređaja za osvjetljenje može se primje- 
niti i zasjenjena crvena iatema. 

Sa dvokolicama držati se stalno krajne desne strane kolnika. Naj¬ 
veća opreznost kod zaokretanja na lijevo. Vozila koja dolaze odzada ili 
koja idu ususret, najprije propustiti a onda zaokrenuti. Dvokolica tako 
smjestiti, da ne smetaju ili ne priječe promet. Upotrebljavati dvokolica 
za vrijeme zamračenja samo u slučaju skrajne potrebe. 

Kočijašima : Obadvije prednje svjetiljke na kolima tako za¬ 
sjeniti, da svjetlo ne prodire prema gore. Kod zamračenja ne dostaje 
crveno svjetlo otraga, mora se uvesti zasjenjena crvena svjetiljka. Držati 
se stalno krajnje desne strane kolnika. Velika opreznost kod zaokre¬ 
tanja na lijevo; vozila koja dolaze odzada ili ona, koja dolaze u susret, 
najprije propustiti a onda zaokrenuti na lijevo. 

Kola tako zaustaviti, da se time ne sprečava promet, i osvjetliti 
po propisima zamjenjivanja (zasjeniti prema gore) napred sa dvije bijele 
svjetiljke, a otraga sa jednom crvenom svjetiljkom. Nezapregnuta vo¬ 
zila ne ostavljati na cesti. Kada se to ne može izbjeći, tada se treba 
ruda maknuti ili dignuti prema gore, i osvjetliti kola kao zapregu. 

Motornim vozačima: Prednja svjetla zasjeniti ili prekriti 
(prolaz od 5 do 8 cm duljine i 1 cm širine u sredini). Isto tako, svjetla 
sa strane, završna svjetla, svjetla kod kočenja, osvjetljene pokazivače 
smjera i svjetla za brojeve, propisno zasjeniti ili umanjiti njihovo svje- 
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tlo. Stražnji broj mora biti vidljiv. Nesmije se staviti izvan pogona ne¬ 
ophodno potrebne izvore svjetla (Reflektori za zaokrete, vožnju unatrag 
i istraživanje). 

Na otvorenim cestama smije se voziti sa zasjenjenim svjetiljkama 
(prednji reflektori) uz smanjeno svjetlo, kod susreta ili u mjestima sa¬ 
mo sa zasjenjenim malim svjetlom. Sa reflektorima se dakle služi kao 
da nema zamračenja. Nesmije se upotrebljavati mijenjanje svjetla na¬ 
mjesto zvučnog signala u mjestima. 

Ostali sudionici kod prometa, prije svega pješaci, teško se opažaju 
na kolniku za vrijeme zamračenja. Radi toga, naročito na raskršćima 
i ulazima u drugu ulicu, treba voziti naročito oprezno i polagano. Po¬ 
trebno je davati na raskršćima znakove upozorenja, jer se mora raču¬ 
nati sa pojavom prolaznika. 

Na ulicama važnim za promet ne parkirati. U opće vozila držati 
na kolniku samo onda, ako za to nema drugog mjesta. Parkirana vo¬ 
zila osvjetliti prema propisima za zasjenjivanje, kod toga se nesmije 
upotrijebiti plavo i zeleno svjetlo. Gdje je god moguće, treba vozila 
smjestiti na mjestima za parkiranje ili posebnim mjestima u sredini iz¬ 
među cesta ili po strani ceste. Z. K. 

Upute za putnike na željeznicama. — Njemačke državne željez¬ 
nice izdale su upute za ponašanje putnika na željeznicama u slučaju 
uzbune, odnosno aeroplanskog napadaja. Ove upute glase: 

Prilikom zračne uzbune ili zračnog napadaja: 

— uklonite se što dalje od željezničkih uređaja, 

— udaljite vlakove sa kolodvora — i prije nego što propisuju vozni 
redovi, 

— vlakove koji prelaze kolodvor ne zaustavljati, 

— ne izlaziti iz vlakova koji stanu na otvorenoj pruzi, 

— na kolodvorima mimo izaći iz vlaka i skloniti se u najbliže 
sklonište, na koje upućuju brojni natpisi, 

— treba izbjegavati svaki nepotreban boravak na kolodvorima, 
treba naročito brižljivo sprovesti u vlakovima mjere zamračivanja. 

Z. K. 

Nesreće kod gradnje skloništa i zaklona. — Nastalo je pitanje da 
li radovi kod izgradnje skloništa ili zaklona, kao na pr. pojačanje stro¬ 
pa, zatrpavanje prozora pijeskom ili drvom, probijanje zidova, kopanje 
jama ili si. radovi, potpadaju pod propise osiguranja za slučaj nesreća 
prilikom rada. 

U Njemačkoj je Ministar rada mišljenja, da ovi radovi, uključujući 
i dopremu materijala, ne potpadaju pod propise osiguranja za slučaj 
nesreća. Međutim, budući da kod ovih radova sudjeluje cijeli narod kao 
radna zajednica ravnopravnih suradnika, to bi se i zaštita morala pro¬ 
tegnuti na eventualne unesrećene suradnike, uključujući i same kuće- 
vlasnike. Z. K. 


Odgovorni urednik: Ing. B. Težak. — Redakcija: škola za civilnu zaštitu, 
Zagreb, Ksaverska 34. — Vlasnik: Općina grada Zagreba. — štamparija 
»Gaj« (Lj. Filipančić), Zagreb, Martićeva ulica 2. 
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